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f r a n z M a r e e C&*b 

F r a n a z Marseče ne s t a l o j e za u v i j e k . P o j e l a ga noc, odngela 

ga magla,ubio ga A . K . . X Ä ± # Ä X ̂ sigurno F i f i k u s l k o j i j e čefetitao i 

Franu z Marseči 60., t i rodjendan, ko da j e i on k r v od k r v i i jedno 

sa Barba Rikom. I sigumo j e zato Fran z Marseče nestao netragom, aš 

on j e evagde k l a f r a l , da mu n i n i 50 l e t . Svakakojosx nema ga. Ostavio 

na s t o l u pero i k a l i m a r i kad saf*/ja to v i d i o uzeo san pero i Frar-in 

k a l i m a r , da sada j a b r i g u brinem za naše s t v a r i onkraj mora i na moru. 

Uzimíjem njegovo pero ^ i i/zapis i prve r e t k e hoču da posvetim Franu 

z Marseči. Fran z Marseče n i j e b i o rodom R i j e c a n i n , pa i zato n i j e 

n i p i s a o riječkom Čakavštinom, a l i j e pred dvadesetak godina j a v l j a o 

se naj više na Riječi i u £i j ečkom"Bovom l i s t u " ^ o s p a r a F r a n a . Kud če 

Fr a n ne^ Franu/ On j e znao nači pravú riječ u Sakavštini, k o j a romo-

n i od K a s t v a do ̂ ^áaf^znao j e reči svoju i u štokavštini, a znao j e 

i p r o b e 3 j e d i t i , da ga s v i j e t čuje jrvjMl v e n e c i j a n s k j ^ i jgt toskauskíl*—• 
Njegov rad p r e k i ^ ^ s v j e t s k i r a t , pa j e onda nestao netragom, da opet 

osvane pošlij e sloma na Riječi, da v i d i . hoce l i se u D i v i e grádu pro-

b u d i t i Kraljevič Marko, a kad se n i j e profeudio, rekao j e tužnoj F a t 

ÍAZXX. l a z e / I pravo j e rekao, j e r j e malo zatim došao na R i j e k u 

D'Annunzio, a naš j e Frane več pošli j e dva dana »S^lí*tt-Ja ^ÍP'poslal 

*Jŕraniču i tarao Jí^^^su prišli i po ve n e c i j a n s k u i po toskansku. A l 

oni su o s t a l i , a Fran z Marseče morao j e pobječi sa svojega Kvarnera 

j e r su došli pučaní i i s t j e r a l i kučane. Kako rekoh, tamo na Riječi 

b i l o j e njegovo pravo p o l j e , a riječki "Novi L i s t " pokojnog našeg ve-

l i k o g gospara Frana bio j e njegova pravá p a l e s t r a i rado JBX j e otvarao 

stupce naeem Franky z Marseče. S v i j e t l a su d j e l a Frana z Marseče, 

u ono j e v r i j e m e pozdravio makaronskom pjesmom o t k r i v e n e Rudere Romá

ne / rimske s t a r i n e na Riječi/. J a v i o se Frane i kad su došli Ingleži 

v O p a t i j u malo pred r a t . U svoje doba pozdravio j e Fr a n i dolazak 

m i n i s t r a San G i u l i f t ^ f ' O p a t i j i zgodnom t a l i j a n s k o m pjésmom. Svojom f i -

nom satirom znao j e pogdditi sve riječke manjafoge i L a t i n e . Zakantal 

j e i 'Lovranu i r e k a l mu je^ča mu j e imel reč. Pred izborima u L i b u r n i -

j i - v a v e k v a ono vrerae-u kojima j e odnio b a r j a k i pobjedu V.Spinčič 

svdda j e po I g t r i l e t i l a n j e g o v a ^ i s t a r s k a popevka^fkoja j e t šiba^x^ 

L a t i n g i Geermane i talijánske s o c i j a l i s t e , k o j i su pod Marksovom krin-^/»f 
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r a d i l i za Sandra A U Ruggera. Oprao j e naš Fran u redu i t a l j j a n s k o g 
p u b l i c i s t u B r o B d i - a , k o j i j e n a v a l i o bas odurno u savonskom demokrat-
s k o m w I l ^ítlkdíýtó" na voloskog načelnika Dra Staagera, kad j e ovaj 
pozdravio h r v a t s k i u O p a t i j i m i n i s t r a San Giuliana.££agHXxx # Ä X F r a n i n a 
j e Banaone d i Z a r a ' u Zadru b i l a p o z n a t i j a od svake D'Annunzieve 
canzone. I ode naš Fran.^Ovo nekoliko riječi neka ga p r a t i tam^ kud 
za vazda gre se, kad j e on sam odlucio, da ga pojede mrak. 

Frane z Marseče Äbogom, a j a cu da nastavim ^ v o j rad dižuci 
u v i j e k v isoko h r v a t s k i , j u g o s l a v e n s k i i e l a v e n s k i b a r j a k . Frane, ako 
s i se h i t i l v a K v a r a e r nek t i bude l a k merski v a l , a kad grane sunce 
nad Učkom p o v r a t i se epet na oslobodjeni i s t a r s k i žal. Da Bog da* 
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